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Abstract : 

This paper was conducted to determine whether there is a 
possibility to translate the sacred texts of monotheistic religions 
especially Quran considered as untranslatable by the faithful and 
also by many famous translators whose opinions were mentioned 
hereafter to prove the specificity of Quran’s language, spirit, 
temper, and rhythm. The purpose of this paper based on researches 
done by Nida, Margot and other scholars in the field of religious 
translation is to analyse deep questions such as: sacred language, 
receiver’s culture, linguistic universals, adaptation …   
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: مؼدمة 

ـما  شقرة يقشػ،چہ  ھ  ھ  ھ     ے   چ :جاء مذ افؼرآن افؽريؿ

گ  گ  گ  ڳ  ڳ  ڳ  ڳ     ڱ     ڱ  ڱ  چ : ؿال تعاػ مذ شقرة افشعراء 

و ؿال شبحاكف و تعاػ مذ  چڱ  ں  ں  ڻ  ڻ  ڻ  ڻ  ۀ     ۀ  ہ  

  ٻ  پ  پ    پ  پ  ڀ   ڀ  ڀ  ٻٱ   ٻ   ٻچ  :شقرة هقد

 ۓچ  : ـما ؿال مذ شقرة يقكس چڀ  ٺ  ٺ  ٺ  ٺ  ٿ  ٿ  ٿ   

  ڭ  ۇ  ۇ      ۆ  ۆ  ۈ  ۈ  ۇٴ  ۋ  ۋ  ۅ  ۅ              ڭڭ  ڭ

 . چۉۉ   

ڀ   ڀ  ٺ  ٺ  چ :أما مذ شقرة الإسراء ؾجاءت أية ـافتالي

ٺ  ٺ  ٿ  ٿ  ٿ  ٿ  ٹ   ٹ  ٹ  ٹ  ڤ  ڤ     ڤ  ڤ  

 . چڦڦ  

أما أيات إوػ مـ شقرة يقشػ وشقرة افشعراء ؾفل تلـقد ظذ أن 

افؼرآن كص ظربي و هق ما يعطل كقظا مـ افؼداشة لهذه افؾغة افتل ذؾفا الخافؼ 

وهق ما يؿزج ـذفؽ بغ محتقى افـص ـقكف كصا إلهقا جاء  بآخر افؽتب افسماوية،

بحؼائؼ فؾعرب و افبؼية جمعاء وبغ افؾغة افتل صقغت ؾقفا هذه الحؼائؼ أي أن 

افؾغة مذ هذه الحافة فقست مجرد وظاء يحؿؾ معـك ما وإكما جزء ٓ يتجزأ مـ هذا 

. ادعـك أو ظذ إؿؾ ـؾ مـفما يشؽؾ مع أخر لحؿة يصعب صطرها إػ جزأيـ
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وأما ظـ آيات شقرة هقد وشقرة يقكس ؾفل تحدّ فؾؿؽذبغ 

 افذيـ ؿافقا بلكف مجرد كص جاء بف بؼ وكسبف إػ الله، بلصافة وأفقهقة افؼرآن،

ؾقضعفؿ الله أمام بطلان زظؿفؿ بلن يلتقا بعؼ شقر أو حتك بسقرة واحدة 

ـسقر افؼرآن افؽريؿ إذا صحّ ما يزظؿقن بلن ؿريحة محؿد هل افتل جادت بافؼرآن 

ؾافؼرآن كص إلهل مؼدس ظالي الجقدة  وبدفقؾ هذه أيات، و أكف فقس وحقا إلهقا،

أن بلتي  افؾغقية وإدبقة و افشعرية ،ٓ يؿؽـ فبؼ مفما ـاكت بلاؽتف وؾصاحتف،

ظؾما أن هذه أيات خاضبت افعرب وهؿ أهؾ افشعر وافبلاؽة وأـثر  بؿثؾف،

افـاس سرظة مذ إيجاد افصقر افبقاكقة و ادحسـات افبديعقة كظرا فؾبقئة افتل يعقشقن 

وهق افسبب افذي جعؾفؿ يتفؿقن افرشقل محؿد ظؾقف افصلاة وافسلام  ؾقفا،

. بافشعر وافؽذب مذ ادّظاء افـبقة

أما أية إخرة و هل مـ شقرة الإسراء ؾفل كػل ؿاضع ٕن يؽقن هـاك 

حتك فق تقحدوا  كص صبقف بافـص افؼرآني يلتي بف أحد شقاء مـ الإكس أو الجـ،

ؾالله بهذا حسؿ ادقضقع مذ وجف ـؾ مـ يشؽؽ مذ أفقهقة  ـؾفؿ مـ أجؾ ذفؽ،

. هذا افـص أو مذ إظجازه افؾغقي وحؼائؼف وافرشافة افتل يحؿؾفا

مـ خلال ما تؼدم مـ أيات ،يؿؽـ افؼقل باختصار أن افؼرآن مذ معتؼد 

 أصع، ظربي، هق كص إلهل مؼدس، ـؾ ادسؾؿغ افذيـ يممـقن بهذا افؽتاب،

  .ٓ يؿؽـ الإتقان بؿثؾف أو بجزء بسقط مـف معجز فغقيا، ؾريد مـ كقظف ٓ صبقف فف،
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إذا أضػـا إػ ـؾ هذا أكف كص محؿل و محػقظ مـ ظـد الله أي أكف ؽر ؿابؾ 

ؾنن  (9 أية –الحجر ) چڳ  ڳ  ڳ  ڱ      ڱ  ڱ   ڱ  ں   چ فؾتحريػ 

افـتقجة افتل يؿؽـ أن كخرج بها ؿد تسبب إصؽافقة ـبرة ؾقما يخص ترجمة افؼرآن 

وؿد تتعارض بديهقا مع أي محاوفة فـؼؾ هذا افـص  افؽريؿ إػ افؾغات إخرى،

ادؼدس إػ فغة أخرى باظتبار أن مجرد ادساس بافؾغة افعربقة ؿد يؽقن مذ حد ذاتف 

ؾؼد يذهب  ـقكف كصا ظربقا ـما جاء مذ ؾحقى أية، مساشا بؼداشة هذا افـص،

ؾؽقػ  افبعض إػ افؼقل باشتحافة ترجمة افـص افؼرآني أو ربما بحرماكقة ذفؽ،

هؾ ؾعلا يستحقؾ ترجمة افؼرآن  يـظر إػ هذه ادسلفة مـ وجفة كظر فغقية ترجمقة؟

أو ما هل افعقامؾ افتل  ؾما هل ذوضفا؟ وإذا ـاكت هذه افسجمة ممؽـة، افؽريؿ؟

 .مدعؾ هذه افعؿؾقة تعطل ثمارها بلؿؾ خسائر ممؽـة؟

: إشؽالقة ترجمة الؽتاب ادؼدس عـد القفود وادسقحقين

ؿبؾ أن كؿر إػ تعريػ افسجمة وافغرض مـفا ظؿقما ومذ ادجال افديـل 

ٓبد مـ الإصارة إػ أن إصؽافقة ترجمة افـصقص ادؼدشة ٓتخص  خصقصا،

افؼرآن افؽريؿ فقحده وإكما تشؿؾ افدياكتغ افسماويتغ إخرتغ أي أن ـؾ مـ 

افقفقدية وادسقحقة ظرؾتا كػس ادسلفة ؾقما يخص امؽاكقة ترجمة ـؾ مـ افتقراة أو 

ؾبافـسبة فؾقفقد هـاك اظتؼاد صبقف بما هق  افؽتاب ادؼدس إػ افؾغات إخرى،

 مقجقد ظـد ادسؾؿغ أي بلن افؾغة افعزية هل فغة افتقراة وهل بهذا فغة مؼدشة،

حتك أن الحاخامات افقفقد ٓ يعتؿدون إٓ افتقراة افعزية ــص مؼدس وافؾغة 
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افعزية ظـدهؿ هل افؾغة افقحقدة افتل تدرك هذا افعالم إدراـا حؼقؼقا 

ٕن افرب مذ معتؼدهؿ خؾؼ افعالم وافتقراة شقية و ؿدم افتقراة بعدها فؾشعب 

ؽر أن هذا آظتؼاد لم يحؾ دون ترجمة افتقراة إػ ظدة فغات  افقفقدي بهذه افؾغة،

مـذ افؼدم إذ كجد افسجمة افققكاكقة فؾتقراة بافـسخة  افسبعقـقة  حقالي افؼرن افثافث 

 . بعد ادقلاد 2ؿبؾ ادقلاد إػ جاكب كسخة أـقلا مذ افؼرن 

وافسجمة افعربقة   بعد ادقلاد،2وافسجمة إرامقة بـسخة أكؽؾقس  مذ افؼرن 

ثؿ مذ افزمـ ادعاس  وهل كسخة شعدية بـ يقشػ افػققمل مذ افؼرن افعاذ،

فؽـ  إفخ،...كجد افسجمة إػ فغات أخرى مثؾ إداكقة وافقديشقة وآكجؾقزية 

إمر يختؾػ ظـد ادسقحقغ ؾفؿ لم يتعرؾقا ظذ تعافقؿ ادسقح إٓ مـ خلال افؾغة 

افققكاكقة ـؾغة أصؾقة فلأكاجقؾ إربعة ثؿ أظقدت ترجمتفا إػ افسرياكقة وافلاتقـقة 

ثؿ افلاتقـقة خاصة ترجمة  (افسبعقـقة)وأما افعفد افؼديؿ ؾعرؾقه بافـسخة افققكاكقة 

مـ افعزية إػ افلاتقـقة بافـسبة فؾعفد افؼديؿ ومـ افققكاكقة إػ )افؼديس جروم 

بغ افؼرن افرابع والخامس وافتل اظتؿدتها  (افلاتقـقة بافـسبة فؾعفد الجديد

مرشخة إياها افـسخة افقحقدة   مـ خلال مجؾس افثلاثغ،1546افؽـقسة  شـة 

إصؾقة وافرشؿقة فؾؽـقسة افؽاثقفقؽقة ؾلصبحت متداوفة واظتؿدها ادسجمقن 

إٓ أن هذا لم يؿـع افؽـقسة مـ إظدام ادسجمغ افذيـ ـاكقا  ؾقما بعد ــص أصع،

يحاوفقن كؼؾ افؽتاب ادؼدس إػ افؾغات افعامة أي افؾغات ادحؾقة افتل يػفؿفا 
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ٓ  ظامة افشعب باظتبار أن ـؾ مـ افلاتقـقة وافققكاكقة ـاكتا فغتل افعؾؿ و افديـ،

يتؼـفما شقى كخبة ادتعؾؿغ مـ افـبلاء وافزجقازيغ ورجال افؽـقسة وؿتفا 

 شـة Jean Hus سؾافتاريخ ٓيزال يتذـر حرق ـؾ مـ افتشقؽل جقن هق

 1536 شـة  William Tyndaleوالإكجؾقزي وفقام تايـدال ،1415

 وؽرهؿ بعد أن اتهؿقا 1546شـة   Etienne Doletوافػركز إتقان دوفقف

ؽر أن افسجمة إصفر فؾؽتاب ادؼدس هل ترجمة مارتـ فقثر  ، heresyبالهرضؼة

Martin Luther ،هذا ادسجؿ ورجؾ افديـ افذي  تمرّد ظذ  إػ إداكقة

وأشس ادذهب افزوتستاكتل ـاكت فف ضريؼتف الخاصة مذ  افؽـقسة افؽاثقفقؽقة،

افسجمة مبـقة ظذ أشاس ظؼدي يتؿثؾ مذ ضرورة إخراج ادسقحقغ مـ شقطرة 

افؽـقسة افؽاثقفقؽقة افتل ـاكت تحتؽر افديـ وتمـع افـاس مـ محاوفة ؾفؿ افؽتاب 

فقس ":يؼقل فقثر ـقـج ظـ ترجمتف ادؼدس ـل يضؾقا تابعغ لها و تحت هقؿـتفا،

ـما يػعؾ همٓء  ظؾقـا أن كدرس الحروف افلاتقـقة ـل كعرف ـقػ كتؽؾّؿ إداكقة،

وافرجؾ  وإضػال مذ افطريؼ، فؽـ ظؾقـا أن كسلل إم مذ ادـزل، إؽبقاء،

ثؿ  كسجؿ  ـل كدرك ـقػ يتؽؾؿقن، وكدؿؼ مذ أؾقاهفؿ، افعادي مذ افسقق،

".حقـئذ ؾؼط شقػفؿقن ويلاحظقن أكـا كؽؾؿفؿ بإداكقة بعدها،
(1)

. (ترجمتـا) 

هذا افؼقل دفقؾ ؿاضع ظذ أن افسجمة خقار فغقي وظؼدي أو إيديقفقجل أحقاكا 

، ؾؾقثر ـقـج أراد أن يعرف إدان افديـ ادسقحل الحؼقؼل (فقس بافضروررة)

وهق  مباذة مـ افؽتاب ادؼدس دون أي وشقط يستغؾّ افديـ لحسابف الخاص،
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ماجعؾف يـؼؾ هذا افـص إػ افعامة مـ إدان ـحرـة تـقيرية تخرج 

فؽـ ماذا ظـ ترجمة افؼرآن . ادسقحقغ مـ طؾمات افؽـقسة افؽاثقفقؽقة

افؽريؿ؟وـقػ تعامؾ ادسؾؿقن مع هذه افظاهرة ؟ 

: ترجمة معاني الؼرآن الؽريم بدلا من ترجمة الـص

شبؼت الإصارة إػ اظتؼاد ادسؾؿغ بعروبة افـص وؿداشتف واظجازه 

افؾغقي وهق ما يمدي إػ افؼقل باشتحافة ترجمة افـص إصع أي افـص الإلهل 

إػ كص مسجؿ مـ إكتاج بؼي ،باظتبار أن الحؼائؼ ادقجقدة مذ افؼرآن افؽريؿ 

وبلن هذه افؾغة  ٓيؿؽـ اشتؽشاؾفا إٓ مـ خلال افؾغة افعربقة افتل أكزل بها،

ؽر أن اكتشار الإشلام مذ بؼاع ادعؿقرة ودخقل  جزء أشاد مـ ـقان افـص،

افعجؿ مذ هذا افديـ يجعؾ مـ ترجمة معاني افؼرآن جزء ٓ يتجزأ مـ ظؿؾقة افدظقة 

،ؾافؼرآن خاضب افعرب وباؿل افبؼ وبافتالي يحؼ لهمٓء ـذفؽ أن يػفؿقا ما جاء 

فربما  ـما يحؼ ـذفؽ فغر ادممـغ أن يطؾّعقا ظؾقف وفق بداؾع افػضقل، مذ ـتابهؿ،

وظؾقف كجدكا أمام حتؿقة كؼؾ معاني  ـان ذفؽ مدخلا لهدايتفؿ إػ افطريؼ افسؾقؿ،

ؾافسمال إصؾح إذا هق ـقػ كـؼؾ هذه  افؼرآن افؽريؿ إػ افؾغات إخرى،

ـقػ كسجؿ معاني أيات افؼرآكقة دون أن كتعثر مذ  ادعاني بلشؾؿ ضريؼة ممؽـة؟

ظؾما بما لهذا افـص مـ خصقصقة وحساشقة ؾفق ادعجزة  إشؾقب وادعـك؟

 .ـقػ إذا تسجؿ ادعجزة؟ افؾغقية ظـد ادسؾؿغ،
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: الترجمة الحرة و الحرفقة بين الأماكة و الخقاكة

ؿبؾ الخقض مذ ترجمة افؼرآن ٓبد أن كػفؿ أن افسجمة هل ظؿؾقة تقاصؾقة 

 تسعك إػ ربط الجسقر بغ إؾراد وافشعقب والحضارات ظذ اختلاف أفسـتفؿ،

وـذفؽ أوربا خرجت مـ  ؾادسؾؿقن بـقا حضارتهؿ ظذ ظؾؿ افققكان وؾؾسػتفؿ،

 طؾماتها بػضؾ ـتب ادسؾؿغ افتل وجدت مذ إكدفس بعد شؼقط الحضارة،

وهؽذا ٓ تزال افشعقب تلخذ ظـ بعضفا افبعض بـؼؾ افػؽر وافعؾؿ و افػـ مـ 

وؿد اهتؿ بؿقضقع افسجمة ؿدامك ادػؽريـ وافعؾماء وإدباء مثؾ . فغة إػ أخرى

 Horace وهقراس  Saint Jerome وافؼديس جرومCiceroن صقؼو

وؽرهؿ، ؽر أن افصراع افتؼؾقدي ؾقما يخص افسجمة ـان دوما حقل إماكة 

والخقاكة مذ افسجمة ؾؼد ارتبطت افسجمة الحرؾقة بؿػفقم إماكة مذ حغ اظتز أي 

وؿد ـان صلاح افديـ افصػدي مـ  ابتعاد ظـ أشؾقب افـص إصع خقاكة فف،

وؿد ظاش مذ  افذيـ أصاروا إػ اصؽافقة افسجمة بغ الحرية والحرؾقة ظـد افعرب،

: يؼقل كاؿدا  وـتب ظـ إجقال إوػ مـ ادسجمغ افعرب،14افؼرن 

إن أوفئؽ ادسجمغ يـظرون إػ ـؾ ـؾؿة إؽريؼقة ومعـاها ثؿ يحاوفقن "

بعد ذفؽ يـتؼؾقن إػ افؽؾؿة افتافقة . إيجاد مؼابؾ لها بافؾغة افعربقة وـتابتف

 "وهؽذا إػ نهاية ما أرادوا ترجمتف. ويؼقمقن بـػس افعؿؾقة افسابؼة
(2)

 

: وبقغّ افصػدي ظققب هذه افطريؼة مـ جفتغ

 افتراض وجود كؾؿة معادلة بالعربقة لؽل كؾؿة إغريؼقة -
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 كما أن تركقب الجؿؾة يختؾف من لغة لأخرى-

وـان  وؿد ازدهرت افسجمة ظـد افعرب مذ ظصر الخؾقػة ادلمقن افعباد،

افبعض يػضؾ افسجمة الحرؾقة مثؾ يقحـا بـ افبطريؼ وابـ كعقؿة الحؿصي 

وافبعض أخر يػضؾ افسجمة الحرة  مثؾ حـغ بـ اشحاق وؿد ـان ذفؽ مـفج 

ٓبـ ادؼػع خر مثال ظذ مـفج "ـؾقؾة و دمـة"مدرشتف مذ افسجمة و يعتز ـتاب

افسجمة الحرة افتل يظفر ؾقفا افـص ـما فق ـان ظربقا أصقلا مذ حغ أكف مـؼقل ظـ 

.افؾغة افػارشقة 
( 3) 

وؿد ـان مػفقم إماكة ؿبؾ افؼرن افسابع ظؼ يعـل افسجمة الحرؾقة أي 

وأصبحت تعـل بعدها آفتزام  آفتزام بإفػاظ ـما جاءت مذ افـص إصع،

. بؿعاني افـص إصع ـما جاءت تماما دون تعديؾ أو تؽققػ

 كجد ملزق Rabbi Yehudahومذ ؿقل يـسب إػ الحاخام يهقذا

 ـؾؿة بؽؾؿة، يؽذب مـ يسجؿ أية حرؾقا،":ادسجؿ بغ افسجمة الحرؾقة والحرة

 (ترجمتـا) ".ويؽػر مـ يضقػ صقئا
(4)

وفؽؾ مـ هذيـ ادـفجغ مـاسيهما  ،

إن ":افذي يؼقل  Newmarkؾـجد ضؿـ أكصار افسجمة الحرؾقة كققمارك

ويـبغل ظدم مدـبفا مذ حافة حػاطفا ظذ  افسجمة الحرؾقة ٓ ؽبار ظؾقفا،

 افسؾقؿ مع افـص إصع ظذ مستقى افؼقؿ افـابعة مـ equivalenceافتعادل
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الخاصة  pragmatic   وافؼقؿ افتداوفقةreferential الإضار ادرجعل فؾـص

". بؿؼاصد افـص
(5)

 

:  راؾضا مػفقم افسجمة الحرة Nabokovويؼقل إديب افرود كابقـقف 

  contextual meaningهل كؼؾ ادعـك افسقاؿل: الترجمة الحرفقة"

تماما ـما ورد مذ افـص إصع ضادا شؿحت بذفؽ افؼقاظد افـحقية وخصائص 

وظـدما يؼع ... وهذه ؾؼط هل افسجمة الحؼة ترابط ادعـك مذ افؾغة الهدف،

 افـص ٓ ادعـك الحرمذ فؾـص يؽقن ؿد تعدي ظذ حؼ "روح"ادسجؿ مذ كؼؾ 

 "ادمفػ إصع
(6) .

وهق باحث مذ   Jean-Claude Mragotؽر أن جقن ـؾقد مارؽق

 Traduire sans" ترجمة دون خقاكة"مجال ترجمة افـصقص ادؼدشة ومذ ـتابف 

trahir خقاكة ــتقجة /حرة، وأماكة/حرؾقة  يطرح ؾؽرة الخروج مـ ملزق افثـائقة

حتؿقة فؾثـائقة إوػ ؾفق يرؾض أن يؼابؾ بغ إماكة مداه افـص إصع 

ويرؾض أن يرتبط مػفقم افسجمة  وافقضقح افذي تهدف إفقف افسجمة الحرة،

بؾ ظذ  الحرؾقة بافدؿة مذ حغ ترتبط أكاؿة وجمافقة إشؾقب بخقاكة افـص،

افعؽس يبغ جقن ـؾقد مارؽق أن افسجمة افتل ترتبط حرؾقا بافـص إصع وظذ 

هل ترجمة محؽقم ظؾقفا بالخقاكة باظتبار أن ـؾ فغة تعز  ظؽس ما يظـف افؽثرون،

وتضع ؿقاكقـفا الخاصة بها وافتل تختؾػ ظـ افؾغات  ظـ افعالم بطريؼتفا،

ؾؽقػ فـا أن كساوي بغ صقئغ مختؾػغ تماما وأن يمدي ذفؽ إػ كػس  إخرى،
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افـتقجة أي إػ كػس ادعـك؟ إن الحرؾقة بهذا ٓ تمدي إٓ إػ الإخلال 

بادعـك وإضػاء افغؿقض وشقء افػفؿ و تصقغ افـص ادسجؿ بلشؾقب رديء ٓ 

ـؾ مـفجقة ترجمة مبـقة ":هق خاص بافؾغة ادستفدؾة وٓ هق افؾغة إصؾقة كػسفا

ـما هق الحال مذ ـؾ )ظذ فقؽارتمقات مـ افتقاؾؼات بغ افصقغ افسطحقة فؾغات 

 "مآلها افػشؾ (مشاريع افسجمة أفقة تؼريبا
(7)

 .(ترجمتـا) 

وبافتالي ؾإهؿ فقس أن يقاؾؼ ظدد إفػاظ ادقجقدة مذ افـص إصع  

وإكما مذ تعادل افساـقب افسؿقائقة بغ  (ادسجؿ)ظددها مذ افـص ادستفدف 

افـصغ أي مذ اكتؼال وحدات ادعـك مـ افـص إصع إػ افـص ادستفدف 

 .بقضقح و مع احتػاظ ـؾ فغة بخصقصقتفا

: التعادل الصوري و التعادل الديـامي عـد كايدا 

واحدا مـ أهؿ ادـظريـ مذ ترجمة افؽتب ادؼدشة و فف   Nidaيعتز كايدا

  Reyburn   و مع ريزن Taberأبحاث هامة مذ مـفجقة ترجمتفا ؿام بها مع تابر

 "افتعادل افديـامل"فؽـ أهؿ ما جاء بف كايدا ؾقما يخص افسجمة هق مػفقم  ـذفؽ،

أي أكف بدٓ مـ افبحث ظـ اكتاج كص مماثؾ فؾـص إصع بنيجاد متقاؾؼات 

 ٓ بد مـ افبحث ظـ إحداث أثر "افتعادل افصقري"صؽؾقة وهق ما يسؿقف كايدا 

افتعادل "أي , معادل فدى ؿراء افـص ادسجؿ ـما حدث مع ؿراء افـص إصع

ؾعـد كايدا وحده افتعادل مذ أثري افـصغ فدى ؿراء ـؾ مـفما دفقؾ  ،"افديـامل
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وهق بهذا أخرج افسجمة مـ كظرتها افؾغقية ادحدودة إػ كطاق  ظذ كجاح افسجمة،

 أكف ٓ  Nidaـما يصّر كايدا. أوشع خاص بثؼاؾة متؾؼل افـص وبافتالي ردود أؾعافف

وٓ  (افتعادل افصقري)يؿؽـ أن كقاؾؼ بغ مػردات وأفػاظ فغة ما بؾغة أخرى 

:     أشؾقب هذه بتؾؽ باظتبار أن فؽؾ فغة خصقصقتفا و أشؾقبها و ظبؼريتفا ـذفؽ

    typeإن ادعقاريـ ادسقطريـ ظذ اختقارات ادسجؿ هل كقع الخطاب "

of discourse وردود ؾعؾ افؼراء reader responses وبافتالي ؾنن افتؼقد

و حتك ذا أثر أبلشؾقب افـص ادصدر مذ طروف معقـة ؿد يؽقن ؽر ضروري 

ٕن معاير تعديؾ إشؾقب حسب أكقاع الخطاب  شؾبل معاـس،

discourseؾما هق مـاشب تماما مذ . ادتعددة تختؾػ جذريا مـ فغة إػ أخرى

 purple "زخرؾة بديعقة"يؿؽـ أن يحؽؿ ظؾقف بلكف  الإشباكقة ،ظذ شبقؾ ادثال،

prose ،ـما أن افـثر آكجؾقزي افذي كـظر إفقف  ؽر مؼبقفة مذ آكجؾقزية

بنظجاب وبتبجقؾ وكعدّه ممثرا يبدو بآشباكقة جاؾا وشطحقا وخافقا مـ 

ؾإدباء آشبان يروق لهؿ أن يزيـقا اكتاجفؿ بادحسـات  ادحسـات افبديعقة،

افبديعقة إكقؼة ادقجقدة مذ فغتفؿ ،بقـما يػضؾ معظؿ ادمفػغ بآكجؾقزية 

 "آفتزام بافقاؿعقة افصرؾة و افتـقع مذ ـتاباتهؿ 
(8)

   

: إشؽالقة توحد الؾغة بادعـى

إن آبتعاد ظـ افتعادل افصقري و افسـقز ظذ افتعادل افديـامل ـما ؿال 

كايدا يعـل ضرورة افسـقز ظذ ادعـك و محاوفة كؼؾف دون أن كظؾ حبقز أشؾقب 
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فؽـ إمقر فقست بهذه افبساضة حقـما يتعؾؼ إمر  افـص إصع،

بافـصقص إدبقة أو افشعرية أو افديـقة و خاصة دا كتحدث ظـ افؼرآن افؽريؿ 

افذي يتؿتع بؿستقى أدبي و بلاؽل وصعري ـذفؽ وهق ما يزيد مـ صعقبة 

فشعري ٓتؽقن افؾغة مجرد كاؿؾ فؾؿعـك وإكما اؾػل افـص إدبي و ظؿؾقة افسجمة،

وٓ يهؿ وضقح ادعـك بؼدر ما يعـل إشؾقب خاصة مذ افؼصقدة  جزء مـف،

 شبب ؾشؾ معظؿ ترجمات Beaugrandeإذ يرجع بقجراكد  افشعرية مثلا،

افؼصائد افشعرية إػ إسار ادسجمغ ظذ حؾ الإبهام مذ افشعر افذي يعد رـقزة 

وبافتالي ؾنن ترجمة افشعر ٓ يجب أن تعتؿد ظذ إيضاح ادعـك  افـصقص افشعرية،

و كؼؾف و إكما ظذ كؼؾ إشؾقب افشعري أو محاـاتف مذ فغة أخرى وظذ افعؿقم 

ؾنن افـصقص إدبقة فقست مجرد معاني وإكما جمافقات أشؾقبقة وصقر بقاكقة 

وإيؼاظات وكظؿ وكغمات مقشقؼقة وهؽذا ؾافتلاحؿ يؽقن صديدا بغ معـك افـص 

فؽـف كص  وكحـ إذ كؼقل هذا ٓ كعـل بف أن افؼرآن كص أدبي أو صعري، وصؽؾف،

 وإيؼاع صعري، يحؿؾ شمات افـص إدبي وافشعري مـ جمافقات أشؾقبقة،

فؽـ ظذ خلاف افـصقص إدبقة ... ومحسـات بديعقة وصقر بقاكقة، وؿقامذ،

ؾنن افـص افؼرآني يحؿؾ رشافة إلهقة  وافشعرية افتل تهدف إػ ؽرض آمتاع،

مذ بحثف  Lantri  Elfoulوهق ما ذهب إفقف افباحث افعـسي افػقل  ـقكقة،

حقل ترجمة افؼرآن افؽريؿ افذي حؾؾ ؾقف بعض ترجمات معاني شقرة افعؾؼ إػ 
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: إذ يؼقل مشددا ظذ افتحام افؾغة افعربقة بػحقى افـص افؼرآني افؾغة افػركسقة،

كعتؼد أكف ٓ يجب اظتبار افؾغة افعربقة مجرد كاؿؾ فؾرشافة وإكما بعدا مـ أبعاد "

فقٓ خصائص افؾغة افعربقة إشؾقبقة و افبلاؽقة ٕظقؼت هذه  :افرشافة ـما هل

 ،"ظالي الإلهام"هده الخصائص هل افتل مدعؾ مـ افؼرآن كصا  ،(ادعـك)افرشافة 

 وٓهث ومحرض ومرة هادئ، مرة صاظؼ،: وهل افتل تعطقف افـزات ادختؾػة

ومتـاؽؿ بؽؾ كعقمة، ومرة أخرى مفقب ورؾقع إػ جاكب ـؾ افـزات إخرى 

أي   و ؾصقحا،"متؽؾما"افتل تتقشط ما شبؼ وافتل مدعؾ مـف دوما كصا حقا و

"ؾعآ، مـذ أربعة ظؼ ؿرن مـ وجقده
(9)

ثؿ يطرح تساؤٓ ويجقب  (ترجمتـا) 

مذ تؾؽ  ماذا فق تصقركا افؼرآن افؽريؿ مؽتقبا بلشؾقب كثري ظادي ؟: ظؾقف بـػسف

. الحافة لم تؽـ ـؾ تؾؽ الهزات و افثقرة  الجذرية مذ تاريخ افبؼية فتحدث

ؾفؾ يعقد بـا هذا إػ كؼطة افبداية وهل ؿداشة افؾغة افعربقة باظتبارها جزء 

. ٓ يتجزأ مـ معـك افـص افؼرآني

:  قداسة لغة الـصوص الديـقة

وبهذا ؾالإكسان  ... ":يشر جقن ـؾقد مارؽق إػ مػفقم ؿداشة افؾغة ؿائلا

وإكما الإفف هق مـ يؼسب مـف ، ؽر مطافب بتعؾؿ فغة مؼدشة ـل يعرف الإفف

فؽـف  مػفقم افؾغة ادؼدشة خاص بدياكات أخرى، .فقسائؾف مذ افؾغة افتل يػفؿفا

"ؽريب ظـ ظالم افؽتاب ادؼدس
(10)

هذه افدياكات إخرى افتل  (ترجمتـا) 

يؼصدها مارؽق هل افقفقدية والإشلام افؾذان يعتزان افؾغة جزء أصقلا وأشاشقا 
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 " آيات"إذ يرى افعـسي افػقل مذ بحثف  أن ـؾؿة  مـ افـص ادؼدس،

ـما هل مقجقدة مذ افؼرآن افؽريؿ تعـل الحؼائؼ افتل وزظفا الله مذ افؼرآن وافتل 

يطافب آكسان بتدبرها وإدراـفا بافتساؤل وافتحؾقؾ و افتػسر افعؼع والحز 

وافذي يرصده إػ ـؾ تؾؽ أيات أو الحؼائؼ هل تؾؽ إجزاء مـ  لهذا افعالم،

 ـذفؽ أي أن الإكسان مطافب ـذفؽ "آيات"افؼرآن افؽريؿ وافتل شؿقت

بافتعؿؼ مذ تؾؽ إجزاء و تحؾقؾفا وتػسرها ـما يػعؾ مع ما يحقط بف مذ هذا 

ولهذا شؿل ـتاب الله  ؿراءة افؼرآن، ومدخؾ ـؾ هذا هق افؼراءة، افعالم،

وظؾقف ؾنن فغة افؼرآن فقست وشقؾة لإيصال الحؼائؼ وإكما جزء مـ هذه  ،"افؼرآن"

وإذا ما أخذكا افؾغة افعربقة ادقطػة مذ افؼرآن فقجدكاها تختؾػ ـثرا ظـ  الحؼائؼ،

افتل كستعؿؾفا افققم وهق ما يشؽؾ ظائؼا أـز بافـسبة فؾؿسجمغ افذيـ شقاء 

ـاكقا مـ أصحاب افؾغة أو مـ ادستؼؿغ افذيـ درشقا افؾغة افعربقة دراشة 

. أـاديؿقة ؾؼط

: ترجمة معاني الؼرآن الؽريم عـد محؿد أسد

وهق مـ أصفر مسجمل معاني  Muhammad Asad يرجع محؿد أشد

شبب ؾشؾ ترجمات معاني افؼرآن افتل ؿام بها  افؼرآن افؽريؿ إػ افؾغة الإكجؾقزية،

إػ أن أصحابها اـتػقا بتعؾؿ افؾغة افعربقة مذ  ادسجمقن مـ افعرب أو ادستؼؿغ،

مذ حغ أن ذفؽ ٓ يؽػل فؾقصقل إػ ظؿؼ  افؽتب أو مذ اددارس والجامعات،
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ادعاني و حؼقؼتفا ،ؾؽل كػفؿ افؾغة ٓبد أن تحدث ؾقـا كػس إثر افذي تحدثف مذ 

وبما أن فغة افؼرآن افؽريؿ هل فغة صبف الجزيرة افعربقة ؾلا بد أن تؽقن  صاحبفا،

لهذا  ردة ؾعؾ متؾؼقفا صبقفة بردة ؾعؾ افبدو افذيـ يسؽـقن افصحراء افعربقة،

وهق ما ؾعؾف ؿبؾ )يؼسح محؿد أشد ظذ ادسجمغ أن يعقشقا مدة  ٓ بلس بها هـاك 

 ـل يطقروا إحساشفؿ بافؾغة افعربقة افؼرآكقة، (أن يسجؿ معاني افؼرآن افؽريؿ

ٕن ظربقة اددن وادؼق ٓ تشبف ظربقة أهؾ افبدو بؾ يعتزها مؾقئة بافشقائب 

بما أن ـؾ فغة هل "افتل تحقل دون وصقل معاني افؼرآن الحؼقؼقة فؾؿسجؿ

مجؿقظة مـ افرمقز تعز ظـ إحساس مستعؿؾقفا الخاص بؼقؿ الحقاة وظـ 

وهل  ؾؿـ افبديهل أن  فغة افعرب، ضريؼتفؿ الخاصة مذ كؼؾ إدراـفؿ فؾحؼقؼة،

تختؾػ ـثرا ظـ ما تعقد ظؾقف افعؼؾ  فغة شامقة لم تتغر مـذ ؿرون ظدة،

".افغربي
(11) 

وهق ما كجده مذ ردة ؾعؾ افؽاتب وإديب وادمرخ  (ترجمتـا)

ظؾؼ ظذ ترجمة جقرج  ظـدما Thomas Carlyle  افزيطاني تقماس ـارفقؾ

وهق مسجؿ بريطاني صفر ؿام بسجمة معاني افؼرآن إػ  ،George Saleشايؾ 

إنها ":إذ يؼقل ـارفقؾ بعد ؿراءتف فؾسجمة  افؾغة آكجؾقزية مذ افؼرن افثامـ ظؼ،

هق خؾقط ؾظ دون  كص ممؾ ومتعب، أـثر ؿراءة مضجرة ؿؿت بها مذ حقاتي،

ٓ رء شقى آحساس بافقاجب مـ صلكف أن يدؾع إوربي إػ إنهاء  معـك،

"ؿراءة افؼرآن 
(12)

مع افعؾؿ أن ادتحدث لم يعرف ظـف افتعصب يقما   (ترجمتـا) 

وبافتالي ؾنن ما  مداه آشلام بؾ ظذ افعؽس ظرؾت ظـف فقزافقتف مذ ذفؽ افزمـ،
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دؾع ـارفقؾ فؼقل ما ؿافف ٓ يرجع ٕحؽام مسبؼة ظـ افؼرآن وٓ 

فتعصب ديـل بؾ إػ خؾؾ حؼقؼل مذ ترجمة جقرج شايؾ شببفا ذفؽ آختلاف 

هذا آختلاف الحتؿل بافـسبة  الحؼقؼل بغ افؾغة افعربقة وافؾغة آكجؾقزية،

دحؿد أشد ٓ يرجع ؾؼط ٓختلاف افـحق وافساـقب ؾؼط وٓ فثراء افؾغة افعربقة 

ؾؼط كظرا دا تمارشف مـ اصتؼاق ظذ جذر افؽؾمات مما يمدي إػ افعدد ادفقل مـ 

إفػاظ افـاجمة ظـ كػس ادصدر بؿعاني مختؾػة تماما و إكما يرجع ـذفؽ إػ 

ولهذا ٓبد مـ إدراك الحقاة  اختلاف افروح ومعـك الحقاة ظـد افعرب،

أي أن افؾغة هـا فقست  وآحساس بافعالم وحؼقؼتف مـ وجفة كظر افعرب افبدو،

ؾافبدو افذيـ يعقشقن مذ افصحراء  مجرد ظلامات فغقية بؾ هل إدراك وكؿط حقاة،

ؾفؿ سريعقا  ظلاؿتفؿ بافزمـ وبافعالم مختؾػة ظـ أهؾ اددن، حقاة صعبة مقحشة،

ؿادرون ظذ اشتحضار شقؾ مـ افصقر افذهـقة مذ وؿت ؿقاد دون أدكك  افبديهة،

مجفقد وآكتؼال مـ ؾؽرة إػ أخرى بطلاؿة مقطػغ فغة إظجازية ؿائؿة ظذ 

الحذف وافتؾؿقح أـثر مـفا ظذ افتصريح أي أن ظبارة وجقزة ؿد تحؿؾ دٓٓت 

ظؿقؼة تتطؾب ؾؼرة أو كصا فؼحفا وهق ما يشؽؾ ظائؼا ـبرا فدى إوربقغ 

افذيـ ؽافبا ما وجقدوا مذ معاني افؼرآن ادسجمة إػ فغتفؿ ظدم اكسجام أو ظدم 

لهذا ؾنن ,تـاشؼ لجفؾ أصحاب افسجمة بخصقصقة هذه افؾغة وبذهـقة أصحابها 

محؿد أشد يرى أكف ما مـ مسجؿ ؿادر ظذ ؾفؿ هذه افؾغة إذا لم يطقر بدوره ذهـقة 
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صبقفة بذهـقة افبدو ويصبح ؿادرا هق أخر ظذ اشتحضار تؾؽ افصقر افسريعة 

.  و يعز ظـفا بـػس آيجاز وافبلاؽة مذ ذات افقؿت

: آربري. ترجمة معاني الؼرآن الؽريم عـد آرثر ج

وهق مسجؿ آخر دعاني   Arthur J. Arberryآربري. ج. ـذفؽ أرثر 

يمـد بدوره ظذ خصقصقة افؾغة افعربقة  افؼرآن افؽريؿ إػ افؾغة آكجؾقزية،

ادقطػة مذ افؼرآن افؽريؿ وهق يتبـك رأي صققخ الإشلام افذيـ يعتؼدون 

إذ يؼرّ أربري أكف لم يدرك  باشتحافة ترجمة افؼرآن افؽريؿ كظرا لإظجازه افؾغقي،

 إٓ وهق يسجؿ معاني افؼرآن افؽريؿ "ـؾ مسجؿ خائـ"يقما مدى صدق ادؼقفة 

بلاؽة وإيؼاع افؾغة افعربقة ادقطػة مذ افؼرآن يحؿلان ": كظرا فصعقبة تؾؽ افعؿؾقة

مما يحؽؿ ظذ أي ترجمة بلن تؽقن مجرد كسخة  واحساس ظالي، خصقصقة وؿقة،

".بريؼ افـص إصعوؾؼرة أمام روظة  
( 13)

ويزّر رؽؿ ذفؽ ترجمتف  (ترجمتـا) 

دعاني فؼرآن وؿقامف بتؾؽ ادفؿة صبف ادستحقؾة بلكف حاول وفق ببعض افـؼائص 

محاـاة افشؽؾ افبلاؽل و آيؼاظل فؾـص إصع وهق ما لم يؼؿ بف أي مسجؿ مـ 

ولم  ؾؼد هدف مذ ترجمتف إػ إطفار ـؾ شقرة ـعؿؾ ؾـل ـامؾ، ؿبؾ حسب زظؿف،

 يلخذ بعغ آظتبار ـقن آيات افسقر أكزفت متػرؿة يػصؾ بقـفا زمـ ٓ بلس بف،

وإكما أراد أن يبغ أكف ما ؿد يبدو ظبثقا مذ ظدم ترابط هذه أيات بافـسبة فؾؿتؾؼل 

 يزيد مـ مستقى الجمافقة ويثري مجؿؾ افسقرة مـ كاحقة افشؽؾ وادعـك، إوربي،

ـما اظتز أيات وحدات بلاؽقة تـتفل مذ ـثر مـ إحقان بافؼاؾقة ـما هق الحال 
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ؽر أكف لم يػضؾ محاـاة هذه افؼقامذ بافؾغة  مذ افـص افشعري،

واكما حاول  آكجؾقزية ٕن افسجمات افتل اظتؿدت هذه ادـفجقة  لم تؽـ مقؾؼة،

محاـاة ايؼاع أيات مـ خلال جمؾ اكجؾقزية ؿصرة وهق ما يعطل كظما فؾسجمة 

يشبف إػ حد ما افـظؿ افشعري ممـدا ظذ أن وطقػة  افـظؿ  افؼرآني تختؾػ ظذ 

ـما أكف ٓبد مـ  وطقػة افـظؿ افشعري وهق ما يتطؾب معالجة مختؾػة أثـاء افسجمة،

أخذ افتبايـ مذ ايؼاع أيات مذ افـص افؼرآني مـ حقث ـقنها هادئة أحقاكا 

وسريعة أحقاكا أخرى حسب ما تتـاوفف مـ مقاضقع و لهذا يجب طفقر هذا افتبايـ 

مذ افسجمة ـل ٓ تعطل كصا مملا و ؾظا ـما ؿال تقماس ـارفقؾ ظـ ترجمة جقرج 

 بسرد  The Koran interpreted آربري مؼدمة ـتابف. ويختؿ أرثر ج. شايؾ

ؿصة ـػقؾة بلن تقضح فـا ـقػ اشتطاع أن يػفؿ افؼرآن ؾفما ظؿقؼا و يتػاظؾ معف 

ؾبعد أن يستحضر فقالي رمضان افتل ؿضاها مذ مـزفف  بافرؽؿ مـ ظدم اشلامف،

مصر مع جاره افذي ـان يمارس افسقاشقة ومقفعا ـذفؽ بآشتماع إػ - بالجزيرة

يخزكا أن جاره تعرض إػ اؽتقال شقاد وأكف ؾؼط مذ تؾؽ  افشققخ ادؼرئغ،

افؾحظة تػاظؾ مع ـؾ تؾؽ أيات وكظؿفا وإيؼاظفا وتمـك أن تساظد تلاوتها 

جاره مذ ظادف أخر بعقدا ظـ مشاـؾ و صخب و صغب افعالم افذي أنهك حقاتف 

ؾفؿت  ورؽؿ ظدم اشلامل، ظـدها ؾؼط،": ومسرتف افسقاشقة ظذ وجف إرض
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افتل ٓ تػفؿ إٓ إذا اشتؿع إفقفا مذ  وتػاظؾت مع تؾؽ الإيؼاظات ادثرة فؾؼرآن،

".مثؾ ذاك افقؿت و ذاك ادؽان
( 14)

 .(ترجمتـا) 

: اكحراف ألؽسـدر روس في ترجمته دعاني الؼرآن الؽريم

ذاك آظساف مـ آربري دفقؾ ؿاضع ظذ أن افسجمة الجقدة دعاني افؼرآن 

افؽريؿ ٓظلاؿة لها بؿعتؼد أو ديـ ادسجؿ ضادا حاؾظ هذا إخر ظذ مقضقظقتف 

ولم تؽـ فف كقايا شقئة أو أحؽام شؾبقة مسبؼة ظذ افـص افؼرآني ؾعذ افعؽس ـان 

آربري صديد افـؼد مداه بعض ادستؼؿغ افذيـ ؿامقا بتؾؽ الخطقة دون . آرثر ج

وكؼصد هـا  أي مقضقظقة بؾ دؾعتفؿ افعصبقة افديـقة والحؼد مداه هذا افديـ،

وهق أول مسجؿ دعاني افؼرآن افؽريؿ إػ   ، Alexander Rossأفؽسـدر روس

افؾغة آكجؾقزية  رؽؿ أن ترجمتف لم تؽـ أصقؾة إذ أن روس لم يؽـ يتؼـ افؾغة 

 إػ افؾغة افػركسقة André Du Ryer  افعربقة ؾاظتؿد ترجمة أكدريف دي رير

ــص أصع و مـ ثؿة ؿام بافسجمة إػ آكجؾقزية ؾجاءت افـتقجة ـارثقة مؾقئة 

 وؿد وصػ آربري بداية ترجمة معاني افؼرآن 1649بإخطاء افػادحة شـة 

 كظرا دا ـتبف روس مخاضبا ؿراء "بافبداية ؽر ادؼؾة"افؽريؿ إػ افؾغة آكجؾقزية 

 افتل تقحدت ضد الحؼ، (افبدع) هـاك افؽثر مـ افطقائػ والهرضؼات ":ظؿؾف

ؾبعد أن أدرـت أن بدظة محؿد تسعك إػ الحشد ،طــت أكف مـ إحسـ أن 

إذ ظؾقؽؿ أن تستعدوا  أؿدمفا فؽؿ بؽؾ أفقانها ـل تروا ظدوـؿ مذ صؽؾف افؽع،

 ؾظا و ؽر مـطؼل، (ؿرآكف)شقف مددون ...أـثر دقاجفتف و أتمـك أن تتغؾبقا ظؾقف
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وإحاديث افػاحشة  وافؽػر، معء بافتـاؿضات، دون أدكك إحساس،

"...وإشاضر افسخقػة
(15)

هذا افتصريح افذي يشبف بقان حرب  (ترجمتـا) 

 يـزع أي مصداؿقة ظـ هذا افعؿؾ، صؾقبقة أـثر مـف مدخؾ إػ ترجمة كصقة،

وبافػعؾ لم تعد ترجمة أفؽسـدر روس تذـر إٓ فضرب ادثؾ باكعدام ادفـقة وفتشر 

ؽر أن إمقر  إػ مدى افتعصب افديـل افذي ؽرؿت ؾقف أوربا فعصقر ظدّة،

يعرف دور ":تحسـت صقئا ؾشقئا و اكتصرت افدؿة افعؾؿقة ظذ افعصبقة افديـقة

ادسجؿ ـؼارئ ؽر ظادي،ؾبقـما يؿؽـ أن تتدخؾ معتؼدات افؼارئ افعادي 

ؾنن ظذ ادسجؿ أن يحؿل ؿراءتف فؾـص ادصدر  مذ ظؿؾقة افؼراءة الخلاؿة، وؿقؿف،

إذ أن ظؾقف إيصال ادقاؿػ افعؼائدية وإيحاءاتها وافتقجفات  مـ هذه افتدخلات،

دوكما تلثر بؿرئقات  افثؼاؾقة فدى مـتج افـص ادصدر إػ افـص الهدف ـما هل،

".ادسجؿ كػسف فؾقاؿع
(16)

مـ هـا يظفر أن ادقضقظقة ذط أشاد مذ ظؿؾقة  

وإهؿ هق كؼؾ ظؼقدة وثؼاؾة صاحب افـص إصع إػ افـص ادسجؿ  افسجمة،

. دون تدخؾ ؿـاظات ادسجؿ أثـاء ظؿؾف

: التػسير و التحؾقل البـقوي في ترجمة الـصوص ادؼدسة

ؾنن مػاد ظؿؾقة  إذا ـان افـص ادتـاول ـؿقضقع فؾسجمة كصا مؼدشا،

وهـا  افسجمة هق كؼؾ افعؼقدة ادقجقدة مذ افؽتاب إػ ثؼاؾة أخرى وبقئة مختؾػة،

 ظذ افـص ـل exegesis يظفر أكف ظذ افؼارئ ادسجؿ أن يمارس ظؿؾقة افتػسر
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يتؿؽـ مـ الإحاضة بتؾؽ افعؼقدة ٕن افتحؾقؾ افؾغقي ٓ يؽػل مذ هذه الحافة بؾ 

حتك أن مسجمل افؽتاب ادؼدس مذ ؽافبقتفؿ  ٓبد مـ تػسر يتجاوز بـقة افـص،

"افسجمة ظؿؾقة تػسرية"يجؿعقن أن 
(17)

وكحـ حغ كؼقل تػسر  ،(ترجمتـا)

افـص كؼصد بف الإدام بؽؾ ما يحقط بافـص مـ حقث إدراك صاحبف وـؾ ما يخصف 

وـذا افسقاق افزمـل وادؽاني وـؾ إحداث افتل صاحبت افـص أو شبؼتف أي 

ؽر أن افتػسر  ـؾ ادعطقات الخارجقة افتل تساظدكا ظذ ؾفؿ كص ما أو جزء مـف،

فـص أي أكـا فق أردكا اـذفؽ فقحده ٓ يؽػل ؾلا بد مـ تحؾقؾ صامؾ ووامذ فؽؾ 

أن كػفؿ آية مـ افؼرآن افؽريؿ ظؾقـا أن كػفؿ افؼرآن ـاملا وهق ما ذهب إفقف 

 ٓبد مـ معرؾة افؼرآن بلـؿؾف ـل ":حغ ؿال André Miquelآكدريف مقؽال 

"يتسـك الحؽؿ ظذ جزء بسقط مـف
(18)

هذا افتحؾقؾ افداخع فؾـص فقس  (ترجمتـا)

مـ تخصص افتػسر وإكما افتحؾقؾ افبـققي وأما افػرق بغ افتػسر وافتحؾقؾ 

افلاهقت افسقيسري ؾراكسقا ظؾؿ افبـققي فؾـص ؾفق ـما ظزّ ظـف افؼسّ وأشتاذ 

ما يػرق بغ افتحؾقؾ افبـققي وافتػسر " :François Bovonن بقؾق

يبحث  ؾافتػسر ـما يمارشف ظؾماء افؽتاب ادؼدس، هق تغقر ادقدان، افتؼؾقدي،

مذ حغ أن افتحؾقع افبـققي يضع  وؾؽره ومرجعقاتف وظبؼريتف، ظـ افؽاتب،

افؽاتب افتاريخل بغ ؿقشغ فؾسـقز ظذ افـص ثؿ  دراشة ـقػقة ظؿؾف باظتباره 

".ـقاكا مقحدا 
(19)

  Zumsteinوهق كػس ما يذهب إفقف زومشتايـ (ترجمتـا)

وٓ  ٓ بافسقاق افتاريخل فؾـص،...ٓ يهتؿ... افتحؾقؾ افبـققي ":حغ يؼقل
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وٓ بافؽاتب وٓ بادتؾؼل افذي يخاضبف  بإحداث افتاريخقة افتل شبؼتف،

افؽاتب إكما يرـز ظذ افـص ـؿقضقع مستؼؾ ٓبد مـ دراشة بـائف وظؿؾف 

"افداخع
(20)

 و بهذا كستـتج أن ـؾ مـ افتحؾقؾ افبـققي وافتػسر مفؿ (ترجمتـا) 

ادػسر بػضؾ  –إٓ أن هذا يضعـا أمام ملزق آخر ؾادسجؿ  مذ ظؿؾقة افسجمة،

ؿراءاتف وتحؾقلاتف فؾؿعطقات الخارجقة وافتاريخقة وإدامف بعؾقم افديـ يتقصؾ إػ 

ادعاني افعؿقؼة فؾـص إصع مذ حغ أن ؿارئ افـص ادسجؿ لم يطّؾع ظذ ـؾ 

وهؿ  ادػسر افتعامؾ مع هذا افـقع مـ افؼراء،-ؾؽقػ يجب ظذ هذا ادسجؿ ذفؽ،

افغافبقة افعظؿك؟ 

: ثؼافة ادتؾؼي

ٓبد ظذ ادسجؿ أن يدرس ثؼاؾة ؿارئ افـص ادسجؿ فؾتعرف ظذ 

ادـفجقة إؾضؾ فتؼديؿ ادعاني ادقجقدة مذ افـص إصع حسب فغة و ثؼاؾة هذا 

افؼارئ إذ ٓ يجب أن كـسك أن افـص هق مـتقج مرهقن بظروف وشقاؿات زمـقة 

ؽر أن ادسجؿ باظتباره  واجتماظقة معقـة ،يؽتبف مـتجف فؾتقاصؾ مع أخريـ،

ادـتج افثاني فؾـص ادسجؿ ظذ أشاس افـص إصع ؾفق محؽقم بسقاؿات زمـقة 

مؽاكقة أخرى وبهذا ظؾقف هق أخر أن يتقاصؾ مع ؿرائف الجدد حسب معاير او

كصف ردة ؾعؾ  (يسجؿ)جديدة ولهذا ٓبد أن يلخذ بعغ آظتبار و هق يؽتب 

ادتؾؼل الجديد افتل تؽقن مرهقكة بؿعارؾف افؾغقية و بثؼاؾتف ادحؾقة وهق ما يشر 
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ماذا تسجؿ؟ أيـ ومتك : بسؾسؾة إشئؾة   Edmond Caryإفقف إدمقكد ـاريف

تسجؿ؟ دـ تسجؿ؟ إذ ٓيجب أن كغػؾ ظـ افقطقػة إوػ فؾسجمة وهل 

افتقاصؾ افذي ٓ يتؿ إٓ مـ خلال افقضقح و إفغاء افشقائب افتل مـ صلنها أن 

 Lohse يؼقل فقهس ،(ادعـك)تعرؿؾ ظؿؾقة افتقاصؾ أو تشقش ظذ افرشافة 

حتك يسقع ـان يلخذ بعغ آظتبار اهتمامات مستؿعقف وذفؽ ":مذ هذا افسقاق

ـما ـان يجقب ظذ تساؤٓتهؿ مقطػا ادػردات ادلفقؾة  باشتعمال فغتفؿ افققمقة،

"فديهؿ
(21)

أي أن وصقل افرشافة أو معـك افـص ٓ يؽقن إٓ إذا  (ترجمتـا) 

ـذفؽ افسجمة ـل تتؿؽـ مـ  خاضبـا افـاس حسب ثؼاؿتفؿ وفغتفؿ افتل يلفػقنها،

 كؼؾ ـؾ معاني افـصقص ٓبد لها مـ الإبؼاء ظذ  خصقصقة ـؾ فغة،

والخصقصقة هـا ٓ تعـل ؾؼط إشؾقب وفؽـ ـذفؽ ثؼاؾة أصحاب افؾغة ؾؽما 

شبؼ وؿؾـا افؾغة فقست مجرد وظاء فـؼؾ افرشائؾ بؾ هل خزان ؾؽر وثؼاؾة 

ولهذا ٓبد ظذ ادسجؿ مـ  وإكـا حغ كسجؿ كجدكا أمام ثؼاؾة افؼارئ، افشعقب،

آبتعاد ظـ افذاتقة ؿدر آمؽان وافذهاب كحق ثؼاؾة ؿارئف فقحاول ؾفؿ افعالم مـ 

ظؾقف أن يتحذ بروح  وجفة كظره وبدٓ مـ الحؽؿ ظؾقف حسب مـظقره الخاص،

ومذ هذا  افػضقل افتل تمؽـف مـ إدراك افعؼبات افثؼاؾقة بقـف ويـ متؾؼل كصف،

 افسقاق يبغ فـا كايدا مـ خلال مدربتف و أبحاثف وـذا ترجمتف فؾؽتاب ادؼدس،

وؿد أضػـا مثلا فؽؾ  ادشاـؾ افثؼاؾقة افتل تعسض مسجؿ افـصقص افديـقة،

 :كؼطة مـ أجؾ إيضاح هذه ادشاـؾ
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بعض افشعقب ٓتعرف معـك افصحراء وبعضفا : البقئة -

 .ٓيعرف معـك افثؾج

صعب  (إصحاح افرابع إكجقؾ مرؿس،)مثؾ ادزارع : الثؼافة ادادية -

 .افػفؿ بافـسبة فؾثؼاؾات افتل تزرع بطريؼة مختؾػة

تعدد افزوجات ظـد مؾقك و أكبقاء افقفقد ؽر مػفقم : الثؼافة الاجتماعقة -

 .ظـد صعقب أخرى

 بافـسبة فقسقع ؽر مقجقد ظـد "ابـ افرب"مػفقم : الثؼافة الديـقة -

 .افشعقب إخرى

ظـد ادسقحغ تختؾػ مذ معـاها ظـد "افروح افؼدس ": الثؼافة الؾساكقة -

 .  ادسؾؿغ

 ـؾ هذه ادشاـؾ افثؼاؾقة افتل تعسض ضريؼ مسجؿ افـصقص ادؼدشة،

ادػردات حسب ثؼاؾة   adaptation (تؽققػ)ؿد تدؾعف دؾعا إػ تطقيع 

ؾفؾ افتطقيع هق الحؾ ؟و ما هل حدوده؟  ادتؾؼل،

: في ترجمة الـصوص ادؼدسة (التؽققف)التطويع 

ؾلا مساس بؾغة افؼرآن أو افتقراة  ظـد ادسؾؿغ و افقفقد ،إمر محسقم،

ٕنهما جزء ٓ يتجزأ مـ ؿداشة افـصغ و ٓ يجب افعبث بها وتعقيض مػردات أو 

تعابر بؿػردات أو تعابر أخرى بحجة إيصال ادعـك دـ يجفؾقن افثؼاؾة إصؾقة 
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مذ حغ أن افـؼاش مطروح ظـد ادسقحقغ افذيـ ـما شبؼ وأن ذحـا ٓ  فؾـصغ،

وافتطقيع أو افتؽققػ مذ افسجمة هق اشتبعاد ادػردات . يممـقن بافؾغة ادؼدشة

افتل تشؽؾ ظائؼا مذ افثؼاؾة ادتؾؼقة واشتبدالها بلخرى تلائؿ تؾؽ افثؼاؾة وبافتالي 

وؿد اظسض جقن  افتخؾص مـ افعقائؼ افثؼاؾقة افتل تعسض افـص ادسجؿ،

بؾ واظتزها خطرة ومضّرة إذا ما  ـؾقد مارؽق ظذ هذه افطريؼة مذ افسجمة،

ؾافؽتاب ادؼدس ظـد ادسقحقغ مـ حقث ادبدأ هق  اكحرؾت أو زادت ظـ حدّها،

وبما أن تحريػ أو تغقر افـص  وهق بهذا كص مؼدس، ـلام افرب مع افبؼ،

ؾؽقػ  بؿعـك أكف ٓ يؿؽـ تغقر إحداث ادقجقدة ؾقف، ادؼدس ممـقع و محرّم،

يسؿح بتغقر أو افتلاظب بؽلام افرب؟ ـما أكـا بتطقيعـا ادػردة أو افعبارة حسب 

شقاق ثؼامذ آخر وحسب ادعطقات ادزامـة فعؿؾقة افسجمة كؽقن ؿد ظؿدكا ظـ 

شابؼ اسار وتصؿقؿ إػ حذف افتػسرات ادختؾػة افتل ؿد يتضؿـفا افـص 

واظتؿدكا واحدة ؾؼط وبافتالي رؾضـا افبؼقة وهق صؽؾ مـ أصؽال افتعصب 

ـما أن  افديـل افذي شقمدي إػ ـقارث حؼقؼقة إذا ما تؽررت هذه ادحاوٓت،

مارؽق يـػل إشطقرة افتل يتـاؿؾفا مسجمقا افؽتاب ادؼدس وادبؼون 

ادسقحققن افذيـ حغ ذحقا فشعب الإشؽقؿق محتقى افؽتاب وترجمقه لهؿ 

 افتل وردت مرارا مذ افؽتاب ادؼدس بحققان آخر "الحؿؾ "،اشتبدفقا مػردة 

ؾلا دفقؾ مؽتقب ظـ هذا افتطقيع حسب مارؽق  ،"افػؼؿة افصغرة"فديهؿ وهق 

 و ٓ افػؼؿة افصغرة يؿؽـفا أن تعقض الحؿؾ ادذـقر مذ افؽتاب ادؼدس،
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ؾافػؼؿة افصغرة ٓ تحؿؾ كػس ادعـك افثؼامذ وافرمزي وافديـل فشعب 

ـما أن افشعقب ادتؾؼقة فقست . الإشؽقؿق  ـافذي يحؿؾف الحؿؾ مذ افـص ادؼدس

بهذه افسذاجة ـل ٓ تؽتشػ هذا افتلاظب أو إبقية افتل يمارشفا ادسجمقن 

وهق ما يرويف تابر وكايدا ظـ أحد افزظماء إؾارؿة افذي احتج ظذ افرواية  ظؾقفؿ،

 إذا شارت إمقر ؾعلا ـما تؼقفقن،":ادؽقػة حسب افـؿقذج الإؾريؼل ؿائلا 

"ؾؽقػ لم يحدثـا أجدادكا يقما ظـفا؟
(22)

فؽــا إذا تلمؾـا ظبارة ادسقح مذ  (ترجمتـا) 

ْـ ثمَِارِهِؿْ تَعْرِؾُقنَهؿُْ ":16:إصحاح افسابع إكجقؾ متّك، قْكِ . مِ َـ افشَّ تَـقُنَ مِ هَؾْ يَجْ

َـ الْحسََؽِ تقِـاً؟ شـتساءل ـقػ فؾشعقب افتل ٓ تعرف افعـب أو افتغ "ظِـبًَا، أَوْ مِ

أن تػفؿ هذا افؼقل؟ مذ هذه الحافة يخزكا جقن ـؾقد مارؽق أن افتطقيع 

ٓيضر إذ أن تغقر ـلا مـ افػاـفتغ فـ يحدث أي تشقيف فتعافقؿ  (افتؽققػ)

ادسقح و شقسؿح اشتبدالهما بػاـفتغ معروؾتغ مذ افثؼاؾة أخرى بافتعرف ظذ 

فؽـ ماذا فق تعؾّؼ إمر بؿػردات جقهرية مذ افـص؟ هؾ يؿؽـ  هذه افتعافقؿ،

 دـ يجفؾفا بعاصؿة دوفة أخرى مـ أجؾ "أورصؾقؿ"مثلا أن كعقض مػردة 

إيصال ادعـك؟  إـقد أن أي ظاصؿة أو مديـة أخرى فـ يؽقن لها كػس ادعـك 

فؼؾـا أن باريس بافـسبة فؾػركسقغ  ٕورصؾقؿ ؾؾق أخذكا افعاصؿة افػركسقة مثلا،

ـما أن هذه ادػردة تحؿؾ صحـة ثؼاؾقة  فقست مثؾ ما هل أورصؾقؿ بافـسبة فؾقفقد،

وديـقة وتاريخقة ٓتحؿؾفا أي مػردة أخرى وظؾقف ٓبد مـ افتخع ظـ ؾؽرة 



 بولحوةىهدى.ىأــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ           

 364 - م 2017هـ، يوليو1438السنة التاسعة عشرة، العدد الخامس والثلاثون، رمضان [مجلة الصراط]

 ؾـؼقل بدٓ مـ "مديـة"افتطقيع بآشتبدال وكؽتػل بنضاؾة ـؾؿة أخرى مثؾ 

 وبهذا كؽقن ؿد أؾفؿـا ادتؾؼل مـ ثؼاؾة مغايرة بلن "مديـة أورصؾقؿ" "اورصؾقؿ"

ؾما ؿؿـا بف مذ هذه الحافة فقس شقى إطفار دا هق  ادػردة تدل ظذ اشؿ مديـة،

. مبطّـ مذ افـص

: تدخل ادترجم لحلّ الغؿوض

يؼسح تابر وكايدا أن يتدخؾ ادسجؿ مذ افـص إصع بطريؼتغ أولهما 

وثاكقتفما ـتابة ملاحظات ادسجؿ وفؽؾ  اطفار ما هق مبطّـ ـما ذحـاه شابؼا،

ضريؼة أشبابها الخاصة افتل تختؾػ ظـ إخرى ؾنطفار ادبطـ حغ تؽقن ادعؾقمة 

مقجقدة أصلا مذ مضؿقن افـص يدرـفا ؿرّاء افـص ادؼدس إوائؾ افذيـ ـاكقا 

يؿؾؽقن ادعطقات فػفؿ افـص ؾفما دؿقؼا وـذفؽ يؿؾؽفا افؼراء ادتخصصقن مذ 

أما بؼقة افؼراء  افـصقص افديـقة أي افذيـ يؿؾؽقن معارف واشعة مذ هذا ادجال،

ؾادسجؿ يتدخؾ دساظدتهؿ مذ  مـ افذيـ يجفؾقن ما هق مقجقد مذ ظؿؼ افـص،

مذ حغ أكف يدون  إدراـف وذفؽ بنطفار ادعؾقمة دون ادساس بؿعـك افـص،

: ملاحظاتف إػ جاكب افـص ادسجؿ مذ الحآت افتافقة

 .كصقة هامة (تعديلات)متغيرات  -

 .اختلافات تلويؾقة كبيرة لؾـص -

حوادث تاريخقة من شلنها أن تمدي إلى سوء ففم أو حتى عدمه عـد  -

 .الثؼافة ادتؾؼقة
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 .لغة مجازية أو صورة بقاكقة قد يتعذّر ففؿفا -

عبارة لا تحؿل أي معـى بالـسبة لؾثؼافة ادتؾؼقة خاصة دا يتعؾّق الأمر  -

 .بؿوضوع أو شيء مـعدم في تؾك الثؼافة

ؾذفؽ  وشقاء تعؾؼ إمر بنطفار ادبطّـ أو بتدويـ ملاحظات ادسجؿ،

. دفقؾ ظذ اهتمام افسجمة افشديد بردة ؾعؾ ادتؾؼل ومدى اشتجابتف فؾـص ادسجؿ

وأن الحؽؿ الحؼقؼل ظذ أي ترجمة ـما يؼقل مارؽق فقس ذفؽ افـاؿد مزدوج افؾغة 

افذي ؿد يجد بسفقفة مذ مضؿقن افـص ادسجؿ ما يعرؾف مسبؼا ظـ افـص 

وإكما هق افؼارئ وحقد افؾغة افذي يؼرأ افـص ادسجؿ دون أي معرؾة  إصع،

. مسبؼة بافـص إصع أو فغتف

: الؽؾقات الؾغوية و تساوي مرتبة الؾغات

مما شبؼ ذحف ،يتجذ فـا أن ادشؽؾ مذ افسجمة فقس مذ افؾغة ادستعؿؾة 

وإكما مذ ـقػقة تقطقػ هذه افؾغة مـ أجؾ إيصال افرشافة دون ؽؿقض ؾقتؾؼاها 

افؼارئ أو ادستؿع دون فغط أو اشتفجان ،ؾؽؾ افؾغات ؿادرة ظذ افتعبر ظـ 

وٓ تقجد فغة أؾؼر مـ فغة وٓ فغة أرؿك مـ فغة وإكما  كظرتها إػ هذا افعالم،

خصقصقة ـؾ فغة هل افتل مدعؾ إشافقب تختؾػ بؿعـك أن ادستقى افسطحل 

هق افذي يختؾػ بغ افؾغات بقـما ادستقى افعؿقؼ ؾفق ما تشسك ؾقف ـؾ افؾغات 

افتل مدعؾ  ،linguistic universals  "افؽؾقات افؾغقية"وهق ما كسؿقف 
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وهق ما يػسره  ظؿؾقة افسجمة ممؽـة رؽؿ آختلاف افظاهري بغ ـؾ فغات افعالم،

افتل بؾبؾفا  مذ افعفد افؼديؿ ،شػر افتؽقيـ بافؾغة افقاحدة، افؽتاب ادؼدس،

:  افرب ظؼابا فؾبؼ بعد أن بـقا برج بابؾ

ؾلُّفَا فسَِاكًا وَاحِدًا وَفُغَةً وَاحِدَةً 1 ُـ اكَتِ إرَْضُ  َـ ؿْ 2. وَ الِهِ وَحَدَثَ مِذ ارْتِحَ

ؿُْ وَجَدُوا بُؼْعَةً مِذ أَرْضِ صِـعَْارَ وَشَؽَـقُا هُـاَكَ  ؿًا أَنهَّ : وَؿَالَ بَعْضُفُؿْ فبَِعْضٍ 3. ذَْ

انَ لَهؿُُ الْحُؿَرُ . شهَؾُؿَّ كَصْـعَُ فبِْـاً وَكَشْقِيفِ صَقًّا» َـ ُـ مَؽَانَ الْحَجَرِ، وَ بْ ؾَؽَانَ لَهؿُُ افؾِّ

 »: وَؿَافُقا4. مَؽَانَ افطِّغِ 
ِ
مَاء ِـ ٕكَْػُسِـاَ مَدِيـةًَ وَبُرْجًا رَأْشُفُ باِفسَّ وَكَصْـعَُ . هَؾُؿَّ كَبْ

ؾِّ إرَْضِ  ُـ دَ ظَذَ وَجْفِ  جَ 5. شٕكَْػُسِـاَ اشْمًا فئَِلاَّ كَتَبَدَّ بلُّ فقَِـظُْرَ اددَِْيـةََ وَافْزُْ ؾَـزََلَ افرَّ

انَ بَـقُ آدَمَ يَبْـقُنَهمَُا  َـ ِـ  ذَيْ بلُّ 6. افؾَّ هُقَذَا صَعْبٌ وَاحِدٌ وَفسَِانٌ وَاحِدٌ »: وَؿَالَ افرَّ

ؾلُّ مَا يَـقُْونَ أَنْ . لِجَؿِقعِفِؿْ، وَهذَا ابْتدَِاؤُهُؿْ باِفْعَؿَؾِ  ُـ وَأنَ َٓ يَؿْتَـعُِ ظَؾَقْفِؿْ 

. شهَؾُؿَّ كَـزِْلْ وَكُبَؾْبؾِْ هُـاَكَ فسَِانَهؿُْ حَتَّك َٓ يَسْؿَعَ بَعْضُفُؿْ فسَِانَ بَعْضٍ 7. يَعْؿَؾُقهُ 

ْـ بُـقَْانِ اددَِْيـةَِ، 8 قا ظَ ؾِّ إرَْضِ، ؾَؽَػلُّ ُـ ْـ هُـاَكَ ظَذَ وَجْفِ  بلُّ مِ دَهُؿُ افرَّ فذِفؽَِ 9ؾَبَدَّ

ؾِّ إرَْضِ ش بَابؾَِ »دُظِلَ اشْؿُفَا  ُـ بَّ هُـاَكَ بَؾْبَؾَ فسَِانَ  دَهُؿُ . ٕنََّ افرَّ ْـ هُـاَكَ بَدَّ وَمِ

ؾِّ إرَْضِ  ُـ بلُّ ظَذَ وَجْفِ  ( 9-1:إصحاح الحادي ظؼ  شػر افتؽقيـ،). افرَّ

مفما يؽـ سر هذه افؾغة إصؾقة افتل تـتؿل إفقفا ـؾ فغات افعالم رؽؿ 

: ؾنن ما هق مثبت حسب كايدا هق اصساك ـؾ افؾغات ؾقما يع اختلاؾفا،

إػ ...جقاب افؼط/افؼط افـتقجة،/افسبب: ادـطؼقة افعلاؿات -

 ...وادؽان  جاكب افزمـ،
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 ...افؼص، الحجاج، الحقار: أكقاع الخطابات إشاشقة -

ادػاهقؿ  إصقاء، إحداث،: افػصؾ بغ أربع مجؿقظات دٓفقة -

 .افعلاؿات ادجردة،

وظؾقف ٓيؿؽــا افؼقل بثراء افؾغة افعربقة مؼاركة بافؾغات افتل شـسجؿ 

ؾافؾغة افعربقة لها ظبؼريتفا صلنها صلن باؿل افؾغات وادشؽؾ مذ ترجمة معاني  إفقفا،

افؼرآن افؽريؿ ٓيؽؿـ مذ ؾؼر أو ضعػ افؾغات إخرى بؾ مذ ـقػقة افتعامؾ 

معفا أثـاء افسجمة وبـاء ظذ ما تؼدم حقل ما يخص ادستقى افسطحل وافعؿقؼ 

الخطقات افتافقة مذ ترجمة  متبعا مـفج كايدا، فؾغات يؼسح جقن ـؾقد مارؽق،

: افـصقص ادؼدشة

تحؾقؾ افـص إصع بنحداث تعديلات ظذ جمؾ افـصقص وتبسقطفا  -

 .ـل كؿر بها مـ ادستقى افسطحل إػ ادستقى افعؿقؼ

آكتؼال بتؾؽ الجؿؾ افبسقطة مـ افؾغة إصؾقة إػ افؾغة ادستفدؾة مذ  -

 .ادستقى افعؿقؼ أيـ يؽقن آكتؼال أشفؾ بغ افؾغات

إظادة صقاؽة تؾؽ الجؿؾ افبسقطة فؾؿرور بها مـ ادستقى افعؿقؼ إػ  -

 . ادستقى افسطحل أيـ تظفر خصقصقة ـؾ فغة
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: الخاتمة

مـ ـؾ ما شبؼ يؿؽـ أن كؼقل أن ادسجؿ مذ حافة افصػا وادروة بغ 

يسعك إػ أن يؽقن وؾقّا فلأول  صاحب افـص إصع ومتؾؼل افـص ادسجؿ،

وإمقر تتعؼد أـثر حقـما يتعؾؼ إمر بافـصقص ادؼدشة افتل  وواضحا فؾثاني،

ٓيؿؽـ افتلاظب بؿحتقاها أو اهمال تػاصقؾفا أو تزيقػ حؼائؼفا وهل مـ 

أصعب افعؿؾقات افسجمقة افتل تسعك جاهدة لإيصال افرشافة افديـقة إػ مختؾػ 

أول  افشعقب باختلاف مشاربهؿ وثؼاؾاتهؿ ؾافؼرآن افؽريؿ ومـذ شؾمان افػارد،

مـ ترجؿ معاني شقرة افػاتحة إػ افؾغة افػارشقة بؿقاؾؼة افرشقل إػ يقمـا الحالي 

ورؽؿ صؼاء  ٓ تزال معاكقف تـتؼؾ مـ فغة ٕخرى باختلاف درجة جقدة افسجمة،

 افعؿؾقة وآظساف ادسبؼ باشتحافة ترجمة افؼرآن افؽريؿ باظتباره اظجازا فغقيا،

ٓيزال ادسجمقن يبدفقن ؿصارى جفدهؿ فتػادي إخطاء افتل اؿسؾفا مـ 

شبؼقهؿ فذفؽ ربما مـ أجؾ إيصال ادعـك افؼرآني فباؿل افشعقب وربما فقفعفؿ 

بهذا افـص افذي ؽرّ تاريخ افبؼية وربما فقسؿحقا فغرهؿ بالإحساس بؿدى 

: رؿل هذا افـص واكػراده، يؼقل افعـسي افػقل

ٓيعرف افذوق الحؼقؼل ) ٓيؿؽـ وفقج افـص افؼرآني إٓ بافؾغة افعربقة "

تعطقـا  إٓ أن افسجمة مـ هذا ادـظقر، (فؾؽشؿش إشقد إٓ مـ تذوق ثؿرتف

أي أن كػفؿف ؾفما :"كتؿؾّؽف"ؾؽرة ظـف ظذ إؿؾ وإحساشا بف فعجزها ظـ جعؾـا 
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 وكتعرّف ظؾقف مـ افداخؾ، وكستلثر بف  بعد أن كستقمذ ؾفؿف، حؼقؼقا،

"...وكسؽـ مذ ظادف
( 23)
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